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О. В. Зуга, канд. филол. наук, доцент 

Удмуртский государственный университет 

(г. Ижевск, Россия) 

«МОЯ ЛЮБИМАЯ БЕСТОЛОЧЬ!»: ПРИЛИЧНО ИЛИ НЕ ОЧЕНЬ? 

При проведении судебной лингвистической экспертизы по определенным 

категориям дел важным оказывается вопрос о том, имеет ли слово 

неприличную форму. 

Лексема бестолочь входит в группу слов, в самом значении которых 

заключена негативная оценка кого-либо как личности, а значит, в силу своей 

семантики обладает оскорбительным потенциалом. Наличие негативной оценки 

приводит к тому, что носители языка воспринимают это слово как обидное и 

даже оскорбительное. В то же время оскорбление в обыденном понимании 

гораздо шире, чем в юридическом: для юридической квалификации 

высказывания как оскорбительного необходимым признаком является 

неприличная форма, а в обыденном понимании к оскорбительным относят 

любые слова с негативной семантикой.  

Слово бестолочь относится к тем инвективным средствам русского 

языка, которые являются нежесткими (слабоинвективными). Таковыми 

являются слова, имеющие контексты, в которых инвективная интенция 

деактуализируется под воздействием пропозициональной установки. В 

Национальном корпусе русского языка мы обнаружили большое количество 

примеров, в которых инвективный заряд слова бестолочь нейтрализуется:  

«– Маришик, – рассмеялся Саша растроганно, – бестолочь ты моя 

любимая! Я загадал тебя!»; «– Мне нужна ты. Моя любимая бестолочь…» и 

под. 

Лингвистический анализ существительного бестолочь с учетом 

различных концепций определения приличной/неприличной формы слова 

показал, что лексема бестолочь (глупый, бестолковый человек) содержит 

негативную информацию, однако имеет разговорную форму выражения, то есть 

остается в разряде нормативной лексики, хотя, как и многие другие 

разговорные словоупотребления, может выглядеть стилистически неуместным 

в том или ином конкретном высказывании. 

 



 

50 

 

Научное издание 

 

 

 

 

 

 

 

 

ТЕЗИСЫ IV МЕЖДУНАРОДНОЙ  

НАУЧНО-ПРАКТИЧЕСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ  

«РУССКИЙ ЯЗЫК И РУССКАЯ РЕЧЬ В XXI ВЕКЕ: 

ПРОБЛЕМЫ И ПЕРСПЕКТИВЫ» 

 

(Ижевск, 19–22 сентября 2018) 

 

 

Авторская редакция 

 

 

Компьютерная верстка С. Р. Зайнуллиной 

Технический редактор О. В. Зуга 

 

 

 

 

 

 

 

Издательский центр «Удмуртский университет» 426034, Ижевск,  

Университетская, д. 1, корп. 4, каб. 207  

Тел./факс: + 7 (3412) 500-295 E-mail: editorial@udsu.ru 



 




